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א־1 ֹֽ ל
non–
H3808

תִרְאֶה֩
tu-dovra-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

שׁ֨וֹר
bue-di
H7794

יךָ אָחִ֜
tuo–fratello
H0251

א֤וֹ
o

אֶת־
–
H0853

שֵׂיוֹ֙
suo–pecora
H7716

ים נִדָּחִ֔
driven-via
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
e–tu-nascondere-te-stesso
H5956

מֵהֶם֑
da–loro
H1992

ב הָשֵׁ֥
returning
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
tu-dovra-tornare–loro
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
a–tuo–fratello
H0251

Se vedi smarriti il bue o la pecora del tuo fratello, tu non farai vista di non averli scorti, ma avrai cura di ricondurli 
al tuo fratello.

וְאִם־2
e–se–

א ֹ֨ ל
non
H3808

קָר֥וֹב
vicino
H7138

יךָ אָחִ֛
tuo–fratello
H0251

אֵלֶ֖יךָ
a–tu
H0413

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
tu-conoscere–lui
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
e–tu-dovra-radunare–esso
H0622

אֶל־
a–
H0413

תּ֣וֹךְ
mezzo–di
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
tuo–casa

וְהָיָה֣
e–sara
H1961

עִמְּךָ֗
con–tu

עַד֣
fino-a
H5704

שׁ דְּרֹ֤
seeking-di
H1875

אָחִי֙ךָ֙
tuo–fratello
H0251

אֹת֔וֹ
esso
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
e–tu-dovra-tornare–esso
H7725

לֽוֹ׃
a–lui

E se il tuo fratello non abita vicino a te e non lo conosci, raccoglierai l’animale in casa tua, e rimarrà da te finché il 
tuo fratello non ne faccia ricerca; e allora glielo renderai.

וְכֵן3֧
e–cosi

ה תַּעֲשֶׂ֣
farai

לַחֲמֹר֗וֹ
per–suo–asino
H2543

וְכֵן֣
e–cosi

֮ תַּעֲשֶׂה
farai

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
per–suo–veste
H8071

וְכֵן֣
e–cosi

ה תַּעֲשֶׂ֜
farai

לְכָל־
per–ogni–
H3605

ת אֲבֵדַ֥
lost-cosa-di
H0009

יךָ אָחִ֛
tuo–fratello
H0251

אֲשֶׁר־
che–

תֹּאבַ֥ד
e-lost
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
da–lui

וּמְצָאתָ֑הּ
e–tu-trovare–esso
H4672

א ֹ֥ ל
non
H3808

תוּכַ֖ל
tu-sono-able
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
a–nascondere-te-stesso
H5956

ס
¶

Lo stesso farai del suo asino, lo stesso della sua veste, lo stesso di qualunque altro oggetto che il tuo fratello 
abbia perduto e che tu trovi; tu non farai vista di non averli scorti.

לאֹ־4
non–
H3808

תִרְאֶה֩
tu-dovra-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

חֲמ֨וֹר
asino-di
H2543

יךָ אָחִ֜
tuo–fratello
H0251

א֤וֹ
o

שׁוֹרוֹ֙
suo–bue
H7794

נֹפְלִ֣ים
caduto
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
in–il–via
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
e–tu-nascondere-te-stesso
H5956

מֵהֶם֑
da–loro
H1992

ם הָקֵ֥
raising-su

ים תָּקִ֖
tu-dovra-alzare-su

עִמּֽוֹ׃
con–lui

ס
¶

Se vedi l’asino del tuo fratello o il suo bue caduto nella strada, tu non farai vista di non averli scorti, ma dovrai 
aiutare il tuo fratello a rizzarlo.
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לאֹ־5
non–
H3808

יִהְיֶה֤
sara
H1961

כְלִי־
article-di–
H3627

גֶבֶ֙ר֙
uomo
H1397

עַל־
su–

ה אִשָּׁ֔
donna
H0802

וְלאֹ־
e–non–
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
dovra-wear
H3847

גֶּ֖בֶר
uomo
H1397

שִׂמְלַת֣
veste–di
H8071

ה אִשָּׁ֑
donna
H0802

י כִּ֧
per–

תוֹעֲבַ֛ת
abominazione-di
H8441

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
tuo–Dio
H0430

כָּל־
ognuno–
H3605

שֵׂה עֹ֥
doing

לֶּה׃ אֵֽ
questi
H0428

פ
¶

La donna non si vestirà da uomo, né l’uomo si vestirà da donna; poiché chiunque fa tali cose è in abominio 
all’Eterno, il tuo Dio.

י6 כִּ֣
se–

יִקָּרֵ֣א
e-encountered
H7122

קַן־
nest-di–
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
uccello
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
davanti-a–tu
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
in–il–via
H1870

בְּכָל־
in–qualsiasi–
H3605

׀עֵץ֣ 
albero
H6086

א֣וֹ
o

עַל־
su–

רֶץ הָאָ֗
il–suolo
H0776

אֶפְרֹחִים֙
chicks
H0667

א֣וֹ
o

ים בֵיצִ֔
eggs
H1000

וְהָאֵ֤ם
e–il–madre
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
crouching
H7257

עַל־
su–

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
il–chicks
H0667

א֖וֹ
o

עַל־
su–

הַבֵּיצִ֑ים
il–eggs
H1000

לאֹ־
non–
H3808

ח תִקַּ֥
prenderai
H3947

הָאֵ֖ם
il–madre
H0517

עַל־
su–

ים׃ הַבָּנִֽ
il–giovane

Quando, cammin facendo, t’avverrà di trovare sopra un albero o per terra un nido d’uccello con de’ pulcini o delle 
uova e la madre che cova i pulcini o le uova, non prenderai la madre coi piccini;

ח7ַ שַׁלֵּ֤
sending-via
H7971

תְּשַׁלַּח֙
tu-dovra-mandare-via
H7971

אֶת־
–
H0853

ם הָאֵ֔
il–madre
H0517

וְאֶת־
e–
H0853

הַבָּנִ֖ים
il–giovane

ח־ קַּֽ תִּֽ
prenderai–
H3947

לָךְ֑
per–te-stesso

֙ לְמַעַ֙ן
cosi–quello
H4616

יִי֣טַב
esso-e-buono
H3190

ךְ לָ֔
per–tu

וְהַאֲרַכְתָּ֖
e–tu-prolong
H0748

ים׃ יָמִֽ
giorni
H3117

ס
¶

avrai cura di lasciar andare la madre, prendendo per te i piccini; e questo affinché tu sii felice e prolunghi i tuoi 
giorni.

י8 כִּ֤
quando–

תִבְנֶה֙
tu-costruire
H1129

יִת בַּ֣
casa

שׁ חָדָ֔
nuovo
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
e–farai

ה מַעֲקֶ֖
parapet
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
per–tuo–tetto
H1406

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

ים תָשִׂ֤
tu-dovra-porre

דָּמִים֙
bloodguilt
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
su–tuo–casa

י־ כִּֽ
se–

ל יִפֹּ֥
cade
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
il–faller
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
da–esso

ס
¶

Quando edificherai una casa nuova, farai un parapetto intorno al tuo tetto, per non metter sangue sulla tua casa, 
nel caso che qualcuno avesse a cascare di lassù.

לאֹ־9
non–
H3808

ע תִזְרַ֥
tu-dovra-seminare
H2232

כַּרְמְךָ֖
tuo–vigna
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
mescolato-semi
H3610

פֶּן־
affinche-non–
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
e-forfeited
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
il–fullness
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
il–seme
H2233

ר אֲשֶׁ֣
che

ע תִּזְרָ֔
tu-seminare
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
e–prodotto-di
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
il–vigna
H3754

ס
¶

Non seminerai nella tua vigna semi di specie diverse; perché altrimenti il prodotto di ciò che avrai seminato e la 
rendita della vigna saranno cosa consacrata.

א־10 ֹֽ ל
non–
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
tu-dovra-plow

בְּשׁוֹר־
con–bue–
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
e–con–asino
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
insieme

ס
¶
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Non lavorerai con un bue ed un asino aggiogati assieme.

א11 ֹ֤ ל
non
H3808

תִלְבַּשׁ֙
tu-dovra-wear
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
mescolato-fabric
H8162

מֶר צֶ֥
lana
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
e–lino
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
insieme

ס
¶

Non porterai vestito di tessuto misto, fatto di lana e di lino.

ים12 גְּדִלִ֖
tassels
H1434

תַּעֲשֶׂה־
farai–

ךְ לָּ֑
per–te-stesso

עַל־
su–

ע אַרְבַּ֛
quattro
H0702

כַּנְפ֥וֹת
angoli-di
H3671

כְּסוּתְךָ֖
tuo–covering
H3682

ר אֲשֶׁ֥
che

תְּכַסֶּה־
tu-coprire–
H3680

הּ׃ בָּֽ
con–esso

ס
¶

Metterai delle frange ai quattro canti del mantello con cui ti cuopri.

י־13 כִּֽ
se–

ח יִקַּ֥
prende
H3947

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

ה אִשָּׁ֑
moglie
H0802

א וּבָ֥
e–viene
H0935

אֵלֶ֖יהָ
a–lei
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
e–hates–lei
H8130

Se un uomo sposa una donna, coabita con lei e poi la prende in odio,

ם14 וְשָׂ֥
e–pone

לָהּ֙
contro–lei

עֲלִילֹ֣ת
accusations-di
H5949

ים דְּבָרִ֔
parole
H1697

יא וְהוֹצִ֥
e–fa-uscire
H3318

עָלֶ֖יהָ
contro–lei

ם שֵׁ֣
nome
H8034

רָ֑ע
male

ר וְאָמַ֗
e–dice
H0559

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
il–donna
H0802

הַזֹּאת֙
il–questo
H2063

חְתִּי לָקַ֔
io-prese
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
e–io-venne-vicino
H7126

יהָ אֵלֶ֔
a–lei
H0413

וְלאֹ־
e–non–
H3808

אתִי מָצָ֥
io-trovo
H4672

לָ֖הּ
a–lei

ים׃ בְּתוּלִֽ
virginity
H1331

l’accusa di cose turpi e la diffama, dicendo: "Ho preso questa donna, e quando mi sono accostato a lei non l’ho 
trovata vergine",

ח15 וְלָקַ֛
e–prendera
H3947

י אֲבִ֥
padre-di
H0001

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

הּ וְאִמָּ֑
e–lei–madre
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
e–essi-dovra-portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּתוּלֵי֧
evidence-di-virginity-di
H1331

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

אֶל־
a–
H0413

זִקְנֵי֥
anziani–di
H2205

יר הָעִ֖
il–citta

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
il–porta
H8179

il padre e la madre della giovane prenderanno i segni della verginità della giovane e li produrranno dinanzi agli 
anziani della città, alla porta;

וְאָמַ֛ר16
e–dovra-dire
H0559

י אֲבִ֥
padre-di
H0001

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

אֶל־
a–
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
il–anziani
H2205

אֶת־
–
H0853

י בִּתִּ֗
mio–figlia
H1323

תִּי נָתַ֜
io-diede
H5414

ישׁ לָאִ֥
a–il–uomo
H0376

הַזֶּ֛ה
il–questo
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
come–moglie
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
e–egli-hates–lei
H8130

e il padre della giovane dirà agli anziani: "Io ho dato la mia figliuola per moglie a quest’uomo; egli l’ha presa in 
odio,
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וְהִנֵּה־17
e–ecco–
H2009

ה֡וּא
egli
H1931

שָׂם֩
porre

עֲלִילֹ֨ת
accusations-di
H5949

ים דְּבָרִ֜
parole
H1697

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

מָצָ֤אתִי
io-trovo
H4672

לְבִתְּךָ֙
per–tuo–figlia
H1323

ים בְּתוּלִ֔
virginity
H1331

לֶּה וְאֵ֖
e–questi
H0428

בְּתוּלֵי֣
evidence-di-virginity-di
H1331

י בִתִּ֑
mio–figlia
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
e–essi-dovra-stendere
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
il–veste
H8071

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

זִקְנֵי֥
anziani–di
H2205

יר׃ הָעִֽ
il–citta

ed ecco che l’accusa di cose infami, dicendo: Non ho trovata vergine la tua figliuola; or ecco qua i segni della 
verginità della mia figliuola". E spiegheranno il lenzuolo davanti agli anziani della città.

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
e–prendera
H3947

זִקְנֵי֥
anziani–di
H2205

עִיר־ הָֽ
il–citta–

וא הַהִ֖
quello
H1931

אֶת־
–
H0853

הָאִ֑ישׁ
il–uomo
H0376

וְיִסְּר֖וּ
e–essi-dovra-discipline
H3256

אֹתֽוֹ׃
lui
H0853

Allora gli anziani di quella città prenderanno il marito e lo castigheranno;

וְעָנְשׁ֨ו19ּ
e–essi-dovra-fior
H6064

אֹת֜וֹ
lui
H0853

מֵאָ֣ה
cento
H3967

סֶף כֶ֗
argento
H3701

֙ וְנָתְנוּ
e–essi-dovra-dare
H5414

י לַאֲבִ֣
a–padre-di
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
il–giovane-donna
H5291

י כִּ֤
perche

הוֹצִיא֙
egli-porto-fuori
H3318

ם שֵׁ֣
nome
H8034

ע רָ֔
male

עַ֖ל
su

בְּתוּלַת֣
virgin-di
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

וְלֽוֹ־
e–a–lui–

תִהְיֶה֣
ella-dovra-essere
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
come–moglie
H0802

לאֹ־
non–
H3808

יוּכַ֥ל
egli-e-able
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
a–mandare–lei-via
H7971

כָּל־
tutto–
H3605

יו׃ יָמָֽ
suo–giorni
H3117

ס
¶

e siccome ha diffamato una vergine d’Israele, lo condanneranno a un’ammenda di cento sicli d’argento, che 
daranno al padre della giovane. Ella rimarrà sua moglie ed egli non potrà mandarla via per tutto il tempo della 
sua vita.

וְאִם־20
e–se–

אֱמֶת֣
vero
H0571

הָיָ֔ה
fu
H1961

הַדָּבָ֖ר
il–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

לאֹ־
non–
H3808

נִמְצְא֥וּ
furono-trovo
H4672

ים בְתוּלִ֖
evidence-di-virginity
H1331

]לנער[
[per-il-giovane-donna]
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
[per–il–giovane-donna]
H5291

Ma se la cosa è vera, se la giovane non è stata trovata vergine,

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
e–essi-dovra-portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

אֶל־
a–
H0413

תַח פֶּ֣
ingresso–di
H6607

בֵּית־
casa–di–

יהָ אָבִ֗
lei–padre
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
e–dovra-pietra–lei
H5619

י אַנְשֵׁ֨
uomini–di
H0376

עִירָ֤הּ
lei–citta

בָּאֲבָנִים֙
con–il–pietre
H0068

תָה וָמֵ֔
e–ella-dovra-morire
H4191

י־ כִּֽ
perche–

עָשְׂתָ֤ה
ella-fece

נְבָלָה֙
disgrace
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
in–Israele
H3478

לִזְנ֖וֹת
a–prostitute
H2181

ית בֵּ֣
casa–di

יהָ אָבִ֑
lei–padre
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ע הָרָ֖
il–male
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
da–tuo–mezzo
H7130

ס
¶
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allora si farà uscire quella giovane all’ingresso della casa di suo padre, e la gente della sua città la lapiderà, sì 
ch’ella muoia, perché ha commesso un atto infame in Israele, prostituendosi in casa di suo padre. Così torrai via il 
male di mezzo a te.

י־22 כִּֽ
se–

א יִמָּצֵ֨
e-trovato
H4672

ישׁ אִ֜
uomo
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
giacente
H7901

עִם־
con–

ה אִשָּׁ֣
donna
H0802

לַת־ בְעֻֽ
married-a–
H1166

עַל בַּ֗
husband
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
e–essi-dovra-morire
H4191

גַּם־
anche–
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
ambedue
H8147

ישׁ הָאִ֛
il–uomo
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
il–giacente
H7901

עִם־
con–

ה הָאִשָּׁ֖
il–donna
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
e–il–donna
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ע הָרָ֖
il–male
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
da–Israele
H3478

ס
¶

Quando si troverà un uomo a giacere con una donna maritata, ambedue morranno: l’uomo che s’è giaciuto con 
la donna, e la donna. Così torrai via il male di mezzo ad Israele.

י23 כִּ֤
se–

יִהְיֶה֙
e
H1961

]נער[
[giovane-donna]
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
[giovane-donna]
H5291

ה בְתוּלָ֔
virgin
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
betrothed
H0781

לְאִ֑ישׁ
a–un–uomo
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
e–finds–lei
H4672

ישׁ אִ֛
uomo
H0376

יר בָּעִ֖
in–il–citta

וְשָׁכַ֥ב
e–giace
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
con–lei

Quando una fanciulla vergine è fidanzata, e un uomo, trovandola in città, si giace con lei,

ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
e–tu-dovra-portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
ambedue
H8147

אֶל־
a–
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
porta-di
H8179

הָעִי֣ר
il–citta

וא הַהִ֗
quello
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
e–tu-dovra-pietra
H5619

ם אֹתָ֥
loro
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
con–il–pietre
H0068

וָמֵתוּ֒
e–essi-dovra-morire
H4191

אֶת־
–
H0853

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

עַל־
su–

דְּבַר֙
account-di
H1697

ר אֲשֶׁ֣
quello

לאֹ־
non–
H3808

ה צָעֲקָ֣
ella-grido-fuori
H6817

יר בָעִ֔
in–il–citta

ת־ וְאֶ֨
e–
H0853

ישׁ הָאִ֔
il–uomo
H0376

עַל־
su–

דְּבַ֥ר
account-di
H1697

אֲשֶׁר־
quello–

עִנָּ֖ה
egli-umilio

אֶת־
–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

רֵעֵה֑וּ
suo–prossimo
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
e–tu-dovra-purge

ע הָרָ֖
il–male
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
da–tuo–mezzo
H7130

ס
¶

condurrete ambedue alla porta di quella città, e li lapiderete sì che muoiano: la fanciulla, perché essendo in città, 
non ha gridato; e l’uomo perché ha disonorato la donna del suo prossimo. Così torrai via il male di mezzo a te.

אִם־25 וְֽ
e–se–

ה בַּשָּׂדֶ֞
in–il–campo

יִמְצָא֣
finds
H4672

ישׁ הָאִ֗
il–uomo
H0376

אֶת־
–
H0853

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
il–betrothed
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
e–seizes–
H2388

הּ בָּ֥
in–lei

ישׁ הָאִ֖
il–uomo
H0376

וְשָׁכַב֣
e–giace
H7901

הּ עִמָּ֑
con–lei

ת וּמֵ֗
e–dovra-morire
H4191

ישׁ הָאִ֛
il–uomo
H0376

אֲשֶׁר־
che–

שָׁכַ֥ב
giacque
H7901

הּ עִמָּ֖
con–lei

לְבַדּֽוֹ׃
solo
H0905

Ma se l’uomo trova per i campi la fanciulla fidanzata e facendole violenza si giace con lei, allora morrà soltanto 
l’uomo che si sarà giaciuto con lei;
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]ולנער[26
[e-a-il-giovane-donna]
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
[e–a–il–giovane-donna]
H5291

לאֹ־
non–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
farai

ר דָבָ֔
cosa
H1697

ין אֵ֥
la-e-non
H0369

]לנער[
[a-il-giovane-donna]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
[a–il–giovane-donna]
H5291

חֵטְ֣א
peccare-di
H2399

מָוֶ֑ת
morte
H4194

י כִּ֡
per–

כַּאֲשֶׁר֩
come–che

יָק֨וּם
rises-su

ישׁ אִ֤
uomo
H0376

עַל־
contro–

֙ רֵעֵה֙וּ
suo–prossimo
H7453

וּרְצָח֣וֹ
e–murders–lui
H7523

פֶשׁ נֶ֔
anima
H5315

ן כֵּ֖
cosi

הַדָּבָ֥ר
il–cosa
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

ma non farai niente alla fanciulla; nella fanciulla non c’è colpa degna di morte; si tratta d’un caso come quello 
d’un uomo che si levi contro il suo prossimo, e l’uccida;

י27 כִּ֥
per–

ה בַשָּׂדֶ֖
in–il–campo

מְצָאָהּ֑
egli-trovo–lei
H4672

ה צָעֲקָ֗
ella-grido-fuori
H6817

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
il–betrothed
H0781

ין וְאֵ֥
e–la-fu-non
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
deliverer
H3467

הּ׃ לָֽ
per–lei

ס
¶

poiché egli l’ha trovata per i campi; la fanciulla fidanzata ha gridato, ma non c’era nessuno per salvarla.

י־28 כִּֽ
se–

יִמְצָא֣
finds
H4672

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

]נער[
[giovane-donna]
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
[giovane-donna]
H5291

בְתוּלָה֙
virgin
H1330

ר אֲשֶׁ֣
che

לאֹ־
non–
H3808

שָׂה אֹרָ֔
e-betrothed
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
e–seizes–lei
H8610

וְשָׁכַב֣
e–giace
H7901

הּ עִמָּ֑
con–lei

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
e–essi-sono-trovo
H4672

Se un uomo trova una fanciulla vergine che non sia fidanzata, e l’afferra, e si giace con lei, e sono sorpresi,

נָתַן29 וְ֠
e–dara
H5414

ישׁ הָאִ֨
il–uomo
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
il–giacente
H7901

הּ עִמָּ֛
con–lei

י לַאֲבִ֥
a–padre-di
H0001

]הנער[
[il-giovane-donna]
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
[il–giovane-donna]
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
cinquanta
H2572

סֶף כָּ֑
argento
H3701

וְלֽוֹ־
e–a–lui–

תִהְיֶה֣
ella-dovra-essere
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
come–moglie
H0802

תַּ֚חַת
perche
H8478

ר אֲשֶׁ֣
quello

עִנָּ֔הּ
egli-umilio–lei

לאֹ־
non–
H3808

יוּכַ֥ל
egli-e-able
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
a-mandare–lei-via
H7971

כָּל־
tutto–
H3605

יו׃ יָמָֽ
suo–giorni
H3117

ס
¶

l’uomo che s’è giaciuto con lei darà al padre della fanciulla cinquanta sicli d’argento, ed ella sarà sua moglie, 
perché l’ha disonorata; e non potrà mandarla via per tutto il tempo della sua vita.

לאֹ־30
non–
H3808

ח יִקַּ֥
prendera
H3947

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

אֶת־
–
H0853

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

יו אָבִ֑
suo–padre
H0001

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ה יְגַלֶּ֖
dovra-scoprire
H1540

כְּנַף֥
skirt-di
H3671

יו׃ אָבִֽ
suo–padre
H0001

ס
¶

Nessuno prenderà la moglie di suo padre ne solleverà il lembo della coperta di suo padre.
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